Installation Guide

Safety Notices (i applicable)
d, follow, and keep these instructions
3 Heedai warnings.
Only use attachments/accessories specified by
the manufacturer.

Bezpetnostni pokyny (v pripadé potieby)
ny prectéte, dodrzujte je a
Uehoveepra Posdes poutt
z Vénujte pozomost vsem upozornénim.

Sicharhaitshinwelse falls zutraffend)
ie diese Anweisungen, befolgen Sie sie
" und bewahren s sie au.

jte pe pl

© WARNING: Fail ntilati
cause fire hazard. Keep at least 20 mm of

clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

© WARNING: To reduce the risk of fire or electric
shock, do not expose this product to rain o
moisture.

© WARNING: Do not use this Drodu:l inlocation
that can be submerged by wat

('] WARNIIIG*Avmdusmg lhvspvoducldunngan

') UrozoRent V piipade nedostateéného
vétrani hrozi nebezpeci pozaru. Pro zajisténi
dostateéného proudeni vzduchu must
vétracich otvordi zachovan volny prostor alespor

2. Beachten Sie alle Warnhinweise.

3 rsteller
Zubehor

© WA i mangelnder Beliiftung besteht

Brandgefahr Lassen Sie um die
Liiftungsoffnungen herum mindestens 20 mm
Freiraum, um eine angemessene Luftzirkulation
2u gewahrleisten

ansbovlhkost] by sesniiorziko vaniku poziru
nebo trazu elektrickym prot
© UPOZORNENI noproduk(nepoul!veﬂev
istech,

electrical stor
Clectic shock from ightning.

Battery Warning (if applicable)
1. Donot expose cells or batteries to heat or fire
Avoid storage in direct
2. Purchase battery recommended by
anufacturer. Risk of explosion if repla(ed with
incorrect type.

Electrical Safety Information (if applicable)

1. Compliance s required with respect to voltage,
frequency, and current requirements indicated
on the manufacturer's label. Connection to a
diffeent power source than those specifed may
result in improper operation, damage t
equipment or pose  fire hazard fthe miations
are not fol

2. Therearano operamr serviceable parts inside

yhnéte se pousivini produktu
Eekintonige stovst male
tiziko trazu elektrickym proudem.

h Feuer
oder Stromschlige zu reduzieren, darf das
Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

© WARNUNG: Verwenden e ieses Produkt nicht
an einem Gberschwemmt werden kann.

@ WARNUNG: Verwenden Siecieses produkt nicht
wihrend eines Gewitters, Es besteht ein geringes
Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.

Akkuwarnung (flls zutreffend)

Varovani tyl e bater
(pokud jsou k dispozici)
1. Clankyani
Neskladujte na primém slunc.
2. Kupte bateril doporucenou vyrobcem. V piipadé
azeni nespravnym typem hrozi nebezpe:
vybuchu.

Informace o elektrické bezpecnosti
(v piipadé potreby)

uthé dodrovat na i frekvenci a proud,
KteréJsou uvedeny na Stk vyrobce. i
pripojer drojum

er Feuer
e Vamedan e d Lagerungin e
Sonnenlicht.

die vom Hersteller empfohlene
" Batterie. Es besteht Explosionsgefahr, wenn sie
durch einen falschen Typ ersetzt wird

Hinweise zur elektrischen Sicherheit
(falls zutreffen
Dieaufdem Etkett des Herselers angegebenen

k e werden. Oor

napajent maze doji fungovs

bya qualified service technician.
3. This equipment i provided with a detachable
power cord which has an integral safety ground
wire intended for connection to a grounde
utlet.
a. Do not substitute the power cord with one
thatis not the provided approved type. Never
a2-wire
outletas this wildefeat the continuity of the
grounding wi
Theeqmpmemrequues(heuseolthe
ground wire as a part of th
Eerthcation, modihcation or misese can
provide a shock hazard that can resultin
serious injury or death.

-

e mize hrosi nebezpec) V

Ans:hluss an eine andere Stromquelle s die
i einen fehlerhaften Betrieb

Totosantan nebbea i iy M by
©obsluha mohla vlastnimi silami opravit. Servis
smi provadét pouze kvalifikovany servisni

Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnm
napsjecim kabelem s integrovanym

stnim zemni vodicem,
green kaapojen o remnéné bezpecnani
zasu

Napéjeci kabel nenahrazuite Jnym abelem
neschvaleného typu. Konektor a
mkdynezapo‘u}(eduzasuvkyse2vud|(|
nebottim porusite kontinuitu zemniciha

oder Schaden am Gerat verursachen oder eine
Brandgefahr darstellen, wenn
Beschrankungen nicht eingehalten werden.
Dieses Gerét enthalt keine vom Anwender zu
wartenden Teile. Wartungsarbeiten diirfen nur
von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefiihrt werden.

3. Dieses Geratist mit einem abnehmbaren
Netzkabel ausgestattet, das wiederum mit einem
integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es
an eine geerdete Steckdose angeschlossen
werden kann.

a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein
. nehmigtes Kabel.
Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker,

<. Contacta qualified electrician or the, b. zanzenrvyzadwe pouziti zemniciho vodice,
‘manufacturer if there are questions about the &déeni o bezpecnosti, im das Gerat an eine zweiadrige Steckdose
installation prior to connecting the v piipace Gpray nebonesprévného anzuschlieBen, da dies die Kontinuitat des
equipm ziti hrozi nebezpe: elekirickym Erdungsdrahts beeintrachti
d. Protective earthing is provided by Listed AC proudem, které maize Vst kzdvaznémy Rahmen der Sicherheitszertifizierung
adapter. Building installation shall provide néni ¢ Gmrti, muss der Erdungsdraht des Gerats verwendet
\ppropriate short-circuit backup protection. . Vpripadé dotazii ohledné instalace werden, und jegliche Modifizierung bzw.
e._Protective bonding must be installed in 2 im zafizeni Jeg
focal gl
and regulations. vyrol Todesfolge verursachen.
d Uvedeny napajeci adaptér zajistuje ochranné Wenden Sie sich an einen qualifizierten
Radiation Exposure Statement zemnéni. Elektroinstalace v budové musi Elektriker oder an den teller, wenn Sie vor
~This equipment should be installed and operated poskytovat vhodnou zalozni ochranu proti dem Anschluss des Gerts Fragen zur
wl(hammlmum distance 20 cm between the radiator zkratu, Installation haben.
and you . Ochranné pospojovani musi byt d. DieSchutzerdung erfolgt durch den gelisteten

“Thi transmiter must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 865-668  869.4-869.65
Max.RF OutputPower:  <16dBm  <29dBm
Dedl;

Herel y,uBIQUm e Sores hat this device, UL Entry

other relevant provisions of Directives 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. The evice has software that
cannot affect the conformity with the RED, even if the
software s changed or replaced. The fulltext of the EU
declaration

nainstalovano v souladu mistnimi
Fedpisy a smérnicemi, ke
kol elektiomsiatace.

Prohlaseni o vystaveni uéinkam zéfeni

- %
dadviem‘ nimalni vzdalenosti 20 cm mezi zi

Wechselstromadapter. Die Gebaudeinstallation
muss eine geeignete Kurzschlusssicherung

jeten.
Das Schutzleitersystem muss in
Ubereinstimmung mit den jeweiligen
nationalen Verkabelungsregeln und
~vorschriften installiert werden.

e

Koo
bk mebe combrascrs o anténos nabo
vysilacem.

Provoznifrekvencnipésma (MHz): 865-868  869.4-869.65
Max. VF vystupnivyi <16dBm  <29dBm

information s avaiable t the ollowing internet
address; ui.com/compli

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Prohlaseni o shodé
Spolecnost UBIQUITI timto prohlasuje, ze toto
zafizen, USL-Entry, spliuje zakladni pozadavky a jiné
sousiseicnafizenfsmérmic 2014/53/E0 2014/30/EL,
2014/35/EU. Software v zafizeni nemdze mit vivna
Gottovent Smemice & adiovjen sarizenich; kiys
dojde kjeho vyméné nebo nahradé. PIné zné

shodé jsou k dispozici na nasledujiciinteretové
adrese: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko

-Bei Installation und Betrieb dieses Gerat muss auf
einen Mindestabstand von 20 cm zwischen dem

Antannon oder Sandr pofgesicltund dorf i desen
nicht gemeinsam betrieben werden.

FlequenxbéndevhelBelrl:h(MHxI 866 B694-86965
Max. HF-Ausgangsl 6dBm < 29.dBm

Konformitatserklarui
UBIQUITI erklart et dass dieses Gerdt USL-Entry

relevanten Bestimmungen der Rlch(hmen 20|4/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU entspricht. Das Gerat verfigt
{iber eine Software, die die Konformitat mit der RED
nicht beeintrichtigen kann, selbst wenn die S

geandert oder ersetzt wird. Den vollstandigen Text
der EU-Konformittserklarung sowie ausfiihrliche
Informationen zur Konformitat finden Sie unter der
folgenden Internetadresse: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BJV.
Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande

Ohutusalane teave (kui see on kohaldatav)

Avakowiseic aopaheiac (kata mepimtwan)
1. AlaBdor T

1. Lugege ja jargige neid
alles.

. Pange tahele koii hoiatusi.

. Kasutage ainult tootja poolt kinnitatud
lisasid/tarvikui

['] HOIAYUS*Kunahkuveml\alslocmpuudumme

wh

Shutuseks ventitsiooniavade Gmbervahemalt
20 mm vaba pin

© HOIRTUS: Arge jatke toodet vihma ega niskuse
iatte,etvaltda tulekahju vo elekirgi ohtu.

© HOIATUS: Arge asutage toodet kohas mis voib
veega pe

© HOIATUS: Valtige toote kasutamis kese ajl
Aiksega voib kaasneda elektril6ogi oht.

Aku hoiatus (kui see on kohaldatav)
Valtige akuelementide ja akude kokkupuudet

obnyiec.

NGBETE UToN GNEC TIC TPOEISOTOIATE.
XpNOIHOMOLEITE VO Ta
npoonpmpum/siapmuam ou kaBopilet o
Kataokeyao

TIPOEIAONOINEH: Edv 5ev. e€aopaoTel

®

Indicaciones de seguridad (si corresponde)
1. Lea, sigay conserve estas instrucciones.
2. Preste atencion atodas las advertencias.
3 lusivamente los dispositivos o accesorios
indicados por el fabricante.
@ ADVERTENCIA: La falta de ventilacion adecuada
puede provocar riesgo de incendio. Mantenga al
menos 20 mm de separaci6n junto a los orificios

KataMnhoc e€aepiop
KivBuvoG nupKayié, ARoTe andoacn

adecuada.

M ano TIC OEC EEQEPIT

reducir el riesgo de

nun

enapkii por tov aépa. ncendio o descarga elicrica,no expongacl
@ NPOEIAONOIHEH: la va peiwbei o kivduvog producto a la lluvia ni a \a h edad.
TupKaylae {

o mpoiév ot Bpox f GE uypaoia.
© NPOEIAOMOIHEH: My YpnOIWOTOLE(Te QUT6 To

lugar en el que pueda quedarsumerg\do en
agua,

neotbvor

: i pr
durante una tormenta eléctrica. Existe |a remota
posibilidad de se produzca una descarga
eléctrica causada por los rayos.

Advertencia de la bateria (si corresponde)
- Noexponga as pilas o baterasl caloroal fuego.

. Compre la bateria recomendada por el
fabricante. Exite lesgo de explosion sise
sustituye por una del tipo incorrecto.

Informacion de seguridad eléctrica

(si corresponde)
. s obligatorio cumplir os requisitos de corriente,
frecuenciay voltaje indicados en la etiqueta del
fabricante. La conexién a una fuente de
alimentacion diferente a las especificadas puede
ocasionarun fundlonamiento ncorrecto darios

no

anéTic

1. © NPOEIONOIHEH: Arogesyere t xprion Tou
wumuse voi tulega. eneid otsese TIPOIBVTOG KAt TN BldpKEID NAEKTPIKFC BUEMGC,
pikesevalguse kies. Yrépxet EVOEXGHEVO KIVBUVOU NAEKTPOTIANEIAG

2. Bstheainutt tootis soovitatud ks, Valt ipi ané kepauvou,

aku korral tekib plahvatuse oht
1. Vaga oluline on jargida pinget ja sagedust BepuoTTan QTid. AogUyETe Ty anoBiikeuon
noudeid. Seadme ihendamine mone 2. AyopdaTe Tov TunoraTapiacTou oy o
toltealikiga, mis pole vl toodud nimekias, KataoKkeuaoTr, KIVBuvoG Ekpnénc:
6ib kaasa tuua rikkeid seadme to6s, kahjustusi RTGOTGER, e OBV T,
Seadmele vol tekitada pirangute enamisel
tuleohtliku olukorra. NMhnpopopicc NhekTpooyikric ao@aheiag
2. Seade ei sisalda osasid, ksid
hooldust. Teenust peaks pakk It sellek HE T anaioes Téong,
kvalifitseeritud hooldustehnik. auuoTIIaG Kot Vo oy avaypagovial oy
millel on ohutuseesmarkidel integreeritud
‘maandus Ghendamiseks maandusvaljundiga. uvaupéuem Wnopei va éyel w anotéNeoua
2. Arge asendage uhet uhegitefe juhimetutbiga, 1N GWOTA A£rToupyia, (N TN OUOKeUA A va

mis pole heaks ki

kasutage 2-soonelise vauuna.ga uhendamlseks
adapterpistikut, sest see nérgendal
maanduskaabli toimimist.

eadme ohutustunms(us naeb ette, et sezdei

e epimTwon
i enone TV ncplopIoGY.

2. Este equipo no contiene piezas que un operador
pueda reparar. Solo un técnico de servicio
cualificado debe proporcionar servicios.

3. Este equipo se suministra con un cable de

VG UTOBANBODV Gt GEaBIC e TV KEIPOTH e,
Ot epyaoiec opBic pENel va mpaypatonoIoovTal

b
elektrilsdgi ohu ning Ippeda tosise
vigastuse voi surmaga.

. Aurde o etomopoc mapéyeraiie uw.pomizvo
biabéTel svowpaTLEVD
U yElworic A0paRelac via OLVBED e

q P un
cable de tierra de seguridad integral diseado
para conectarse a una toma de tierra de
seguridad.
a.Nosustituya el cable de alimentacion por
i to al tipo aprobado prc nado.
Nunca utilice un enchufe adaptador para

. Kui teil tekib enne seadme iihendamist piCa acgaheiac e yeiwon. conectar auna salida de dos cables, ya que se
installeerimise osas kiisimusi, votke Ghendust M avTikaBloTdTe T0 KaA@BI10 pEGHaTOC e detendré la continuidad del cable de tierra.
kvalifitseeritud elektriku voi tootjaga. kahwsio Tomou 6Iawop£\'lkou ané exeivov Tou b. Elequipo requiere el uso del cable de tierra

d. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas valja MaPEXSHEVOU £YKeKpIlEvou Kahwbiou. Moté como parte de la certificacion de seguridad.
toodud toiteadapterid. Istallatsioon peab nvienoRoTote Bioyanposspyoyia va La modificacion o el uso indebido puede
olema teostatud selliselt, et tagatud on ouokeur| o€ mpica 2 casionar un riesgo de descarga, lo cual
nousteahane ahsealse vrusisteen. ouppTSiuv xabic optiva akonein podria provocar lesiones graves o la muerte.

e olema teostatu; GUVEELa Tou oUy i tiene alguna duda acerca de la nsmacmn,
Kooskois konalie ke kaabeldus b. o maioio e motooinonc copadelac e péngase en contacto con un elect
Puudutavate seskinace s requitsioonidega. oumeufcanarsiaun pfon ovpuansioo Ciaihcndo s conlfabrcante anes e conectar

yetwonc: tequipo:
Kilrgusega seotud teave XEIon oD va MOKGNEGR!KIvOWVG d. Eladaptador de CA indicado proporciona una
-Seadme paigaldamisel ja sellega tootamisel tuleks nhexTpomAnéiac mou pmopei va oérwﬁuﬂ oe puesta a tierra de seguridad, Para la
arvestada, et radiaatorija keha vahele ei jaaks alla 20 G0Bapd TpauaTIous A Bavar instalacion en un edificio deber
cm. <. Npivané ) ovvdeon g UUGKEUIK proporcionarse una proteccion de reserva
~Saatjat i tohi hoida tihes kohas ega kasutada koos EMIKOVWVAOTE pe EEEIBIKELLIEVD contra cortocircuitos adecuada.
hegi teise antenni voi saatjaga. nAEKTPOAGYO AV EXETE aMOpIEG OYETIKA e TV e. Debe instalarse una conexion protectora de
eyardoraon, acuerdo con las normas y reglamentos
Sagedusribad (MHz): s wgeanss 4. Oavagepdycvocipooappoyiac AC nacionales de cableado.
<l6dBm  <29dBm TPOGGEPE MpOGTATELTIKN VEiwoT
Maksimaalne RF valjundvoimss: £yKaTdoTaon ot KTipio MapEXE! mamnm Declaracién de exposicién a la radiacién
Vastavusdeklaratsioon £pedpIkr MpoaTacia ; ; i .
Kiesolevaga kinnitab UBIQUITI et seade USL-Entry e. Hmpootateutiki cuvévwon npéneiva dlsetf;;\a minima de 20 cm entre el radiadory su

vastab direktiivides 2014/53/EL, 2014/30/EL,
2014/35/EL Seadme tarkvara ei saa mojutada
vastavust raadioseadmete direkliivile iseqi kui
tarkvara muudetakse vo asendatakse. vl toodud
pohilistele nouetele ning muudele asjakohastele
e ttele ELvastvusdetlaatsioont kogu tket

£YKATaOTA0E| GOQWYA e TOUG TOMIKOGG
GVIKODG KAVBVEG Kall KaVOVITHOUG YIa TIC
KaAwBIGOEL

Biihwon éxBeong oe axtivoBohia
 Autn ouoreun rpére va SyKataoTatel kaiva

ksikasjal
veebilehel: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BY.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

M60Ta0N TOUAGXIGTOY 20 Cm
avdycaaaro Kahopioep ka0 oty 0o

- AuTc 0 Mopnoc Sev pénet va piokeTal f va
Aeroupyei oty ib1a toroBeoia pe GAn Kepaia
nound.

Zavecogvoritavdertoupyiac (MHz):  865-868  869.4-869.65
Mépomioyicet6Sou pablosuyvoritav: < 16dBm <29 dBm

Biihwon ouppspewanc
Matou mapévtoc n UBIQUITI Snhivet 6T aut

Este transmisor no debe colocarse i utilizarse junto
con ninguna otra antena o transmisor.

Las bandas defrecuencias de operacion (MHal: 865868 869486065
Méx.potenciade alidade radiofrecuencia: <16d8m <29dBm

Declaracién de conformidad
Porla presente, UBIQUITI declara que este dispositivo,
2 n los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de las directivas
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. El dispositivo
tiene un software que no puede afectar la
conformidad con la RED, incluso si se cambia o

. Tanto el
declaracion de conformidad de la UE como la
5 sobre el

T aai
amarTroEIC ka GANEC OXETIKEC SIATAEEIC TV OBy
2014/53/EE, 2014/30/EE, 2014/35/EE. To )\ovloulko me
GUGKEUFC BEV UMOPEI VA ETNPEAGEL T GUULOPQWGN
JE TV 0BNYia i Tov pabioeEomops, aKdpn Kt av
To oyt aNhGe f aviatagtadet Tomhripes
Keijievo T SAWONG OUGpQWONG EE Kal o1
ertoyiepeic MnpoyopiEC ouOPPWaNG SlatiBevial
oTIC akoAouBeg SieuBUVOEIS 0T SladiKTUO:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, ONavsia

t la
de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV
Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos

vailllsmma koskevat huomautukset
kaytdssa)

Avis de sécurité (si applicable)
1. Lisez, suivez et conservez ces instructions.

janoudata

1L

sallytsobject
ikkia varoituksia

Kay(a i valmstaan maartamia slateitaja

lisavarusteita.

VAKAVA VAROITUS: Rilttamiton iimanvaihto

aiheuttaa tulipalon vaaran. Varmista rittava

Hmavirtaus tamall uuletusaukkojen eteen

vahintaan 20 mm tilaa.

VAKAVAVARGITUS: Vahenni twlpalon ta

sihkdiskun vaaraa suojaamalla tuote sateelta ja

kosteudelta

© VAKRVAVAROITUS: Ksicytitutetiapaiassa
jossasesaattaa peittya vedelk

© VAKAVA VAROITUS:Vata tuotteen kayttamists
ukonilmalla. Salaman aiheuttama sahkoiskun
vaara on vahainen mutta olemassa

wa

Akkuja koskeva varoitus (mikili kiytésss)

Sigurnosne obavijesti (ako je primjenjivo)
Pvcc:lajle slued\(e i sacuvajte ove upute.
aznju na sva upozorenja.

3. Utilisez uniquement | écifiés par
le fabricant.

© ATTENTION: Linsuffisance de ventilation
adéquate peut causer un risque dincendie.
Laissezun espace minimum de 20 mim devant

roizvodac. -
© UPOZORENJE: Ako ne osigurate odgovarajucu
yentllci, moze docido opasnostiod pozara
Ostavite najmanje 20 mm slobodnog prostora

o ATTENYION Pourréduire e risque dincendie
ou d'électrocution, n'ex

pored Ventlaciskih otvora za priklagan protok
ral

+ Kako biste d pozar
d

pluie ou a Mhumidite.

© ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un
endroit ol il pourrait étre submergé par l'eau.

© ATTENTION: Evitez d'utiliser ce produit pendant
un orage électrique. Il peut y avoir un risque de
choc électrique a distance par la foudre,

Avertissement concernant la batterie
(siapplicable)

teizlagati ovaj
proizvod kisi f viazi,
© UPOZORENJE: Nemote koristiova proizvod
mjestima koja mogu biti potopljena u vodu.
@ UPOZORENIE! ibjegavajte konsxen;e ovog
proizvoda tijekom nevremena. Moze postojati
malirizik od strujnog udara i groma.

Upozorenje o bateriji (ako je primjenjivo)
1. Nemojte izlagati celie i baten]elcphm ilivatri.

taitulelle. Valta sailyttamista suorassa
auringonvalossa.

2. Kayta valmistajan suosittelemaa akkua. Akun
korvaaminen vaarantyyppisella akulla voi
aiheuttaa rajahdysvaaran.

Sahkit @ )
T Valmistajan fuotetarrassa olevia |anm(e toajuus-

guaufew Evitezlestockage enpleinsole

2. Achetez la batterie recommandée
fabricant.Risque dexpiosion i remplacée par un
type incorrect.

licable)

ietiost

teriju koju preporucuje proizvodat. Ako
|u zamuemte pogresnom vrstom, moze doci do
eksplozije.

. La
tension, la lréquence etles exigences poris
I'étiquette du fabricant.

e msetertyen wrtaahicdenkaytis/a

connex

3 une autre source daimentation que
écise iner un mauvais

aiheuttaa toimintahairion, laitteiston
vaurioitumisen tai tulipalon vaaran,

i
fonctionnement, endommager 'équipement ou
poser un risque dincendie i les limites ne sont

Uskladenostje potrebna s obziom na zafteve
napona, frekvencije i struje naznacene n:

PallSphici roizvodac. Spajania ia orugiizvor
napajanja od navedenih moze dovesti do
nepravilnog rada, ostecenja opreme i opasnosti
od pozara ako se ogranicenja ne postuju.

2. Laite ei sisalla kayttajan huollettavissa olevia pas respectées. 2. Unutar ove opreme nema dijelova koje moze
osia. Huolto on aina annettava pitevan 2. Ce matéiel ne contient p devant étre bao obavi
huoioteknikon tehtivaksi T Les réparat

3. Laittee: suojamaadoitettu doivent uniquement étre fournies par un 3. Ova oprema sadri odvojivi kabel za napajanje
vw(a;oh(o Johlo on tarkoitet etiavakel technicienquaifé. kojiima integriranu sigurnosnu Zicu za

aadoitettuun sukopistorasiaan. el est fourni avec un cordon zemljenje namijenjenu spajanju na uzemijenu
o Viftajohdon saavaihtaa vain toseen dalimentation amovible qul spose dun fil de sigurnosnu utiénicu.
yvaksyttya tyyppia olevaan ohtoon. Al lita terre de sécurité intégré destiné a la connexion a 3" Nemojtezamientsruji kabel i i e
virtajohtoa maadoittam: une prise de terre de sécuri tipa. nemote korist
pistorasiaan sovi mlmella oska aloin a. Neremplacez pas le cordon dalimentation adapterskiutika za spajanje na 2-zicnu
maadoi par un cordon qui n'est pas approuve. ichicu jr G to marugt Kontmuitet e za
b. Laitteen mrvamsuussemﬁmnuedeuynaa Nutiisezjamals un adaptateur pour uzemljenje.
doitukser e prise 2 fils car b. Oprema zahtijeva koristenje Zice za
Tackkaaminen ta vaarmkayno voi aiheuttaa Colanuira 1a continuite du ol de mise 3 a uzemljenje kao dio sigurnosne potvrde,
sihidiskun vaaran, jonks seuraulsenavololla terre. modifikacija l zlouporaba moze uzrokovati
aloukkaantuminen tai kuolema. b, Lematériel nécessite lutilisation d'un fil d st od strujnog udara koji moze dovesti
. Jossinuliaon atteen asennuksesn tyvia mise bl ertedanse cacre d sa certiication do ozbiljnih ozljeda i smrti.
kysymyksia ennen laitteen kytkemists, ota oute modification ou tout Obratite se kvalificiranom eleki
yhteys pitevn sahkoasentajaan tai mauvals usage peut constituer un isque de proizvodatu ako mate pitanja o Instalaci
valmistajaan. choc élecriue pouvantentraner u prespajanjz opreme
d. Annettuja tietoja vastaavassa blessure grave, voire la m d. mijenje osigurava navedeni AC
verkkolaitteessa on suojamaadoitus. o Contacien on degticen qualfic ou e adamer Instalacuauzgradlmovaoslguran
Kiinteiston sahkbverkossa on oltava riittava fabricant en cas de questions au sujet de astitu od kratkog
i matériel- o)
e. Potentiaalintasauksen on oltava toteutettu d. Une mise a laterre de protection est fournie e Z23ktno spajane mora bitipostavleno u
paikallisten ja kansallisten johdotusta par ladaptateur CA indiqué. Le batiment skladu s lokalnim nacionalnim pravilima i
oskevien maaraysten ja saadosten fournira une protection appropriée de propisima o oZicenj
mukaises ntre les courts-circuits,
e
Sitellyaltistusta koskeva toteamus installée conformément aux régles et Ovu opremu treba instalirat i koristiti s minimalnim

sttellyBhteen|aihmiskehon vlinen eéisyys on
vahintaan 2

réglementations locales.

ion dexposition aux ra

tai
Hharmen fomees o miden Ixhelxyydessx

etyt taajuuskaistat (MHz): 865868  869.4-869.65
A s 16dBm < 29dBm

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

UBIQUITI vakuuttaa titen, etta tima laite, USL-Entry,
on direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Laitteen ohjelmisto ei voi vaikuttaa RED-direktiivin
vaatimusten tayttymiseen edes siina tapauksessa,

kokonaan. oleelisten vaatimusten ja muiden ehtojen
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taysimittaisen teksti seka tarkat
vaatimustenmukaisuustiedot ovat saatavilla

ions
ploité avec
I et

razmakom od 20 cm izmedu radijatora  vaseq tjla.
~Ovaj odasilac ne smijebiti smiesten niiraditi

0cm
votre corps.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou
fonctionner avec une autre antenne ou radio.

a.mtmtemuenudelnnmnnnmmwkﬂ s
Puissance de sortie R max. 6d8m  <29d8m

Déclaration de conformité
P esprésentes, UBIQUIT déclare que ce disposit,

j 865868  869.4-869.65
Maks. RF izlaznasnaga:  <16dBm  <29dBm

Izjava o sukladnosti
Ovime UBIQUITI izjavijuje da je ovaj uredaj, USLEntry,
skladu s bitnim zahtjevima | drugi relevantnim
odredbama Direktiva 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Uredaj ima softver koji ne mozE utjecati
a uskladenost s RED, Cak ako se doftver promijent i
zamijeni. Celtekst EU izjave o sukladnosti  detaljne

USL-Entry, e

pni su na sliedecoj
ternetskoj ad i

2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Le logiciel de
fappareil ne peut pas affecter la conformité avec la
RED,mémesllelc eleslmodlﬁéau vemp\a(é Le

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat

et les informations détaillées sur la conformité sont
disponibles a ladresse internet suivante :
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Pays-Bas

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Note sulla sicurezza (se applicabile)
seguire e conservare le seguenti
istruzion.
ispettare tutte le avverten:
Bl zzare sologliaccessor Specfcatidal

produtt
['] AVVERTENZA: la mancata installazione di una
ventilazione adeguata potrebbe causare il ischio
3 imeno
accantoai fori di ventilazione per un adeguato
flusso dellaria.

Saugaus naudojima stmintiné(eiyra)

Drosibas pazinojumi (jaattiecinams)
1. Izlasiet, ievé ot 3

instrukelas
2. Paisykite visy jspéj
5. Naudlokite ik gamintojo nurodytus priedus.
reikmeni

2. leverojiet visus bridinajumus.
. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas
plricesplederumus.

@ BRIDINAJUM: nepietiekama ventiaciavar

I
Kilti gaisro pavojus. Palikite maiausiai 20 mm
uo védinimo angy, kad buty pakankamas
orosrautas.
© ISPEJIMAS: noledam\ sumaiirm gaisvc al

ridurre il
- non

pioggia o umidita.

@ AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un
luogo che potrebbe riempirsi dacqua.

@ AVVERTENZA: evtire d uliszarell prodotto
durante un temporale. Potrebbe esserciil ischio,
sia pure remoto, di scosse elettriche causate da
fulmini.

Auviso per labatterl (se applicabile)
Non espor calore o fuoco le celle o le batterie.
Non conservare in luoghi esposti alla luce solare
diretta.
Comprare la batteria consigliata dal produttore.
Rischio di esplosion se si usa una batteria di tipo
sbagliato.

Informaziont sula sicurezza elettrica
le)

(seal
Eobbl\ga(oma la conformita ai requisiti i
tensione, frequenza e corrente, indicati

O [sP! JIMAS‘nenauduk\teslegxmlmuvleto}e,
o gali buti panirusi po vandeni

@ ISPEJIMAS: stenkites nenaudoti Sio gamini
griaustinio metu. Gali bti mazai tiketinas
elektros smagio pavojus dél zaibo.

Ispéjimas dél bateriju (jei yra)
P ¢

unsbistamibu. Nodrosiniet vism:
50 10 biivas vietaspie ventiacias atvererm, ai
gaisa plasma

© BRIDINAJUMS: lai samazinatu ugun
elekarosokaisk nepaldauet o Dokt ietus
vai mitryma ietekm
[ BRIDINAJUMS.neI\eIoﬂe! 30 produktu vietas,
t ddeni

nel\eloﬂel $o produktu negaisa
s, ka zibens var izraisit

elektrogoku.

tey ms (ja attiecinams)
Nepak}auﬂe(elememusvalbat ssituma vai

fiepsnos poveikio. Nelaikykite tiesiogineje saulés
3viesoje.

Isigykite gamintojo rekomenduojama baterija.
1dé pavojus.

gais
2. legadajieties razotaja ieteikto akumulatoru.
Aizstajot ar nepareiza tipa akumulatoru, rodas

Elektros saugosinformacija eiyra)
. Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir srovés
reikalavimai, nurodyti ant gamintojo duomeny
plokstelés. Jei néra paisoma apribojimu,
prijungus prie kitokio, nei nurodyta maitinimo
saltinio, gali veikti netinkamai, bus sugadinta
ganguvknsgaismpavqts

Sl o

una fonte di alimentazione diversa da quella

specificata potrebbe causare malfunzionamenti,

danni alle apparecchiature o rischio diincend se

vengono ignorati imi

Non vi sono parti riparabili dall'operatore in
uesta apparecchiatura. E necessario che

Iassistenza venga fornita soltanto da un tecnico

dell‘assistenza qualificato.

. Questa apparecchiatura viene fornita in
dotazione con un cavo di alimentazione
staccabile, munito di un cavo di messa per un
sistema di protezione integrale, inteso per il
collegamento a una presa elettrica con messaa

Non sostituire il cavo di alimentazione con un
cavo non approvato. Non utilizzare mai un
adattatoreper I callegamento auna presa a2
cavi, perché cio comprometterebbe la
Continita della messaa terra.
Lapparecchiatura richiede ['uso di un cavo di
erra come parte della certificazione
disicurezza. La modifica o I'uso inappropriato
possono condurre a rischio di scosse
elettriche che potrebbero causare lesioni

-

2. Sioje irangoj iy, kur
turéty atlikti operatorius. Prieziaros darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezidros

specialistas.

i ranga pateikiama su atjungiamu maitinimo.

Kabeliu, kuristur integruotg apsaugini

Elektrodrofibas informacia ja attiecinims)
1. Jaievero atbilstiba sprieguma, frekvences un
stravas prasmam kas noraditas razotaja uzlimé.
Pieslegsana pie barosanas avota, kas atskiras no
, var izraisit k|amigu darbibu, ierices
bojajumus vai aizdegsanas risku, ja netiek
mi
2. Saja iericé nav detalu, kuru apkopi var veikt
opera(ms Apkopi drikst veikt tikai kvalificets
specialists.
3 Slslen(eskompleklacuanatv\enmamsstravas
abelis, kura ir integrats zeméjuma vads,
paredzéts savienojumam ar zemetu

imo laida, skirta jungti|

lite maitinimo kabelloneatitinkanziu
patvirtintojo tipo. Jokiu budu nenaudoki
Eopteno KtUko 2 i I, nes tp s
anaikintas jzeminimo laido vientisumas.
Reikia naudoti jzeminimo laida su ranga kaip
apsaugine priemone. Modifikuojant ar
netinkamai naudojant, galima patirti smigj,
dél kurio galimi Hm(lsuxalcﬂmalarmm\s
Pries jungdami ranga, kreipkit
kval\ﬁkuo(qe\ekmkaargammlc}q Jeikilty
lausimy apie mont
. Rt emmimatyia per urody aji AC
adapteri. Montuojant pastate, turi bti
tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo
jungimo.
Butina frengti apsauge jungtj, atitinkania

S

o

®

Neaizstajiet £o kabeliar citu kabeli, kas
neatbilst apstiprinatajam tipam. Nekad
neizmantojiet adaptera spraudni, lai
pievienotu to divu vadu kontaktrozetei, jo
tadejadi tiks izjaukts zemejuma vada
savienojums.

Seskan arcrotibassertifkatu i lerice
japievieno, izmantojot zeméjuma vadu,
Prveido)mi un nepareiza zmantogana var
izraisit elektrosoku, ka sekas ir smagi vai
navejofievainojumi,

Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu,
pirms ierices pievienosanas sazinieties ar
kvalificétu elektriki vai razotaju
Alzsarqzeme‘umu nodro:
mainstravas adapters. Ekaselekvomsxalacum
Jxrmdmsmz Sibistosa papidu aizsardzba
pr

b.

o

ravi omort
Contattare un elettricista ualificato o il
produttore per domande relative
alfinstallazione prima di collegare
Tapparecchiatura.
Un impianto protettivo di messa a terra &
fornito dall'adattatore CA in elenco nel
presente documento. Linstallazione negli
edifici deve fornire una protezione di riserva
adeguata controi cortocircuiti,
E necessario installare un collegamento di
protezione in conformita alle norme e alle
direttive locali nazionali in materia di
ablaggi.

Dichiarazione sull'esposizione alle radiaz
~Questo apparecchio deve essere installato e

\ato a una distanza minima di 20 cm tra il
radiatore e l corpo.

Vietinius 3alies elektros instaliacijos frengimo
talsyklesr

Teiginys dél spinduliuotés poveikio
-Sig jranga reikia sumontuoti ir naudoti maz\auslx\ 20
amatstumu nuoradiatoiaus sy kan

siystuvo negalima statyti &

attiecigas valsts elektroinstalacijas
noteikumiem un reglamentejosam prasibam.

Pazinojums par starojuma
N T auzsta

Kartu su kita antena ar siustuvu.

0 juostos (MHz):865-868 869.4-869.65
DiasRE atlduodama galia:  <16dBm <29dBm

Atitikties deklaracija
IQUITI

unjaizmanto, ieverojot
vismaz 20 cm attalumu starp Starojuma avotu un
kermeni.

~So raiditaju nedrikst novietot blakus vai izmantot
kopa ar jebkadu citu antenu vai raiditaju.

Darbbas frekvencujolas M): 865-868  8694-869.65
ila i <16 29dBm

USLEntry, atitinka direktyvy 2014/53/ES, 2014/30/ES,
2014/35/ES Jtaiso programiné iranga negali daryti
poveikio RED atitikciai net juo atveju, jei

programiné jranga yra keiciama arba papildoma.
pagrindinusrelkalavimus bel ias usiusie

dBm <

Atbilstibas deklaracija
Ar 30 UBIQUITI pazino, ka 8 ierice USL-Entry atbilst
direktivu 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES lerices

nuostatas. ir

messo in funzione insieme a qualsiasi altro tipo di
antenna o trasmettitore.

Bndedifaquncadifursonamento Wi 65868 8694 8665
tenza massimain uscita RF: Bm < 29d8m

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente
dispositivo, USL-Entry, & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Il

posi
conformita con il RED, neanche se viene cambiato o
sostituito. I testo integrale della dichiarazione di
conformita dell'UE e le informazioni di conformita
dettagliate sono disponibilial seguente indirizzo:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

kti Date\klama o
interneto adresu: ui.com/complia

Ubiquiti International Holding BJ.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

programmatura tiek mainita vai nomainita.
bitiskajam prasibam un citiem atbilstosajiem
iem. Pilns ES atbilstib: a

detalizeta informacija par atbilstibu ir pieejama
timekla vietne: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlande

640-02903-02



1. Lees, volg en bewaar deze instructies.
2. Houd u aan alle waarschuwingen.
2 u

1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie
Znimi i zachowaj je.

de fabrikant zijn gespecificeerd.

© WAARSCHUWING: Ret et voorzien in de uiste
ventilatie kan brandgevaar veroorzaken. Houd
ten minste 20 mm ruimte naast de
ventilatiegaten voor voldoende luchtstroom.

@ WAARSCHUWING: Stel dit product niet bloot
2an egen of vocht o hetrisico p brand of
elektrische schokken te vermin

@ WAARSCHUWING: Gebruik it product iet op
een plaats die onder water kan lopen.

WAARSCHUWING: Vermijd het gebrmkvan dit

product tijdens onweer. Er bestaat een klein

Fiico op elekirsche schokken d00r

blikseminslag.

H Usywaj withcznie akcesonom okvex\ony(h przez
producenta.

@ OSTRZEZENIE: niezapewnienie odpowiedniej
wentylacji moze spowodowac zagrozenie
pozarowe. Aby zapewnic odpowiedni przeplyw
powietrza, nalezy zachowac co najmniej 20 mm
wolnelpraestrzeniobok otworow
wentylacyjny

L) STRzE N aby zmniejszyé ryzyko pozaru
lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy
chronic ten produkt przed deszczem lub
wilgoci

@ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego
produktu w miejscu, ktére moze zostac
zanurzone w wodzie.

Stel cellen of batterijen niet bloot aan hitte of open
vuur.Vermijd het opslaan in direct zonlicht.
Aankoop batterij aanbevolen door fabrikant.
Explosiegevaarindien vervangen met een onjuist
type.

Informatie elektrische veiligheid
van toepassing)
T Naleving s v

produktu podczas burzy z wyladowaniami

Avisos de seguranca (se aplicavel)
eia, siga e guarde estas instrugdes.
2. Preste atencao a todos os avisos,
3. Utize apenss acessoros especifcados pelo

o AVisors ncapacidade de fornecer a ventilagao
adequada pode provocar risco de incéndi
Mantenha, pelomenos, 20 de disancia dos

tilaéo para obter o fluxo de ar

adeq

@ AVISO: parareduziro isco de Incéndioou
choqueselétricos o exponha esteproduto 3
chuvaoua
AVISO: nao e et produtoemlocalsonde
possaficar submerso por:

@ AVISO:cvite tizareste poduto durante

trovoadas. Existe o risco reduzido de choques
elétricos provocados por relampagos.

Aviso da bateria (se aplicavel)
oexponha as células ou baterias ao calor oufogo.

puj
ryzyko porazenia piorunem.

Ostrzezenie o baterii (jesli dotyczy)
1. Nie wystawiac ogniw ani baterii na dziafanie ciepla
j

2. Adquiraa bateria recomendada pelo fabricante
Risco de explosao se for substi outrade
tipoincorrecto.

lub ognia.
naslonecznionym

I
op het efiket van de fabrik

i
P, pojawia

andere stroombron dan de gespecificeerde kan

leiden toteen on

appar:
PR inacht worden Genomen:

Erzitten geen onderdelen in deze apparatuur die
door de gebruiker kunnen worden

~

Napiecie, czestotiiwosé  natezenie pradu
zasilania musza byé zgodne 2 wymaganiami

(se aplicavel)
. E necessario cumprir as indicagaes sobre tensdo
efrequéncis ¢ as exigéncias atuais no ulo do
elecer ligagao com uma fonte de
al\mema:aodlfevenledasespec\ﬁcadas pode
resultar num funcionamento incorreto, provocar
danos noequipamento ouiscode ncéndi
caso as restrioes nao sejam cumprida
2. Nao existem pecas que possam ser repxrzdas

podanym; 0 interi
6 i porum

uitgevoerd door een gekwalificeerde mosesaonodemne meprawmewq prace Eblcs qualieado

servicetechnicus. urzadzenia, uszkodzi¢ é um cabo de

3. De is i
voedingskabel et een geintegreerde kabel
voor i i

ograniczet,
2.

geaard stopcontact.
ing de voedingskabel niet door een

wymieniclub napvaw\csamudz\e\nle nynnosm
523 by wykonywane wylaczni

andere dan
type. Gebruik nooit

pr

0p een 2-draads stopcontactaan e slten,
omaataditde continditertvan de
sardingsdraad tenletdoet

3. W zestawie z urzadzeniem znajduje s
odlaczany przewod zasilajacy z uziemieniem,
ktéry mozna podiaczyc do uziemionego gniazdka

e araad e ndardestvan da
velligheidscertificering. Wijziging of verkeerd
gebruik kan schokgevaar opleveren dat kan
leiden tot erstig letsel of de dood.
Neem contact op met een gekwalificeerde
elektricien of de fabrikant als er vragen zijn

d i

a. Nienalezy zastepowac dolaczonegoi
zatwierdzonego przewodu zaslajacego
przswodeminegorodzaj, Nie wolno
podiaczac wtyku zasilacza do gniazd
Wiykiz dworna bolcarm, poniewas i
przypadku nie bedzie mozna korzystac z

alimentacao amovivel, que possui um fio de
segurana integral com ligagao & terra que deve
serligado a uma tomada de seguranga com
ligagao a terra.
la0 substitua o cabo de alimentacao por um
que nao seja do tipo aprovado fornecido.
Nunca utilize uma ficha adaptadora para igar
mligagao a terra, pois isto
afetaa continuidade dofio terra.
equipamento requer a utilizagao dofio
terra como parte da certificagao de
segquranca, pois a modificagao ou a utilizago
incorreta pode provocar risco de choque
elétrico que pode resultar em lesces graves

v

Contacte um letrcsta qualficado ouo
fabricante antes de ligar qmpamenm caso
instala

aansluit.
Beschermende aarding wordt geleverd door
de vermelde AC-adapter. De installatie in het
t zorgen voor een passende
Kortsluitbeveiliging.
eschermende bonding moet worden
geinstalleerd in overeenstemmin
platseljke nationale regels en Voorschiifen
or de bedr:

I

Verklaring blootstel
~Deze apparatuur moet worden geinsialieerd en
bediend met een minimale afstand van 20 cm tussen
de radiator en uw lichaam.

-Deze transmitter mag nietworden gebruiktin

Frequentiebanden tjdens gebruik (MHz): 865- 0 ks
Maximaal RF-uitgangsvermoger <298

rmiteitsverklaring
UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, USL-Entry
voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante voorwaarden uit de Europese richtlijnen
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. De software van
hetapparaat kan de conformiteit met de REDzelfs als
de software is veranderd of vervangen. De volledige

U-conformiteitsverklaring en gedetailleerde

uopui.

rede elétrica

b, Certyfikat bezpieczenstwa przewodu na d Aligagsoa terrade rotecao & fomecida pelo
zastosowanie wylacznie w przypadku uzycia transformador de CA indicado. A
przewodu z uziemieniem. Modyfikacja lub o edlficio deve oferecer a protecao de apoio
niewlasciwe uzycie przewodu moze stwarza¢ para curtos-circuitos adequada.
zagrozenie porazenia pradem, ktore moze e. Aligagao protetora deve ser instalada de
doprowadzi¢ do powaznych obrazeri ciata lub acordo com as normas e regulamentos
$mier nacionais locais sobre ligacGes.

<. Wrazie watpliwosci dotyczacych instalacji
przed ia nalez s icao a radiaca
elektrykiem lub jego producentem. mantendo uma distancia minima de 20 cm entre o

d. Zasilacz sieciowy widoczny na liscie radiador e o corpo do utilizador.

zapewnia uziemienie ochronne.
& Z ochron

- Este transmissor nao pode estar préximo nem

outros

obecna w budynku.

" 2g0dne z krajowymi przepisami i zasadami
dotyczacymi okablowania.

- urzadzenle o oy zinstaloaci nbsﬁug\wac w
odleglosci co najmniej

Rk oga me rama st w sasiedztue
innych anten  nadajnikow ani uzywac gow
polaczeniu zinnymi antenami i nadajnikami.

Pasma czestotliwosci dzialania (MHz): 865-868 869.4-869.65

Ubiquiti International Holding BY.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

m <29.d8m

eklaracja zgodnosci
Firma UBIQUIT| ofwiadcza, zeto urzadzen UsL-Entry
jest zgodne z podstawowymi
Wiaéchwymiprzepisam dyrektyw 2014/S3/UE,
2014/30/UE, zmA/as/uE Opmglamawame

nawetw przypadiuy wymlar\y lub zastapienia

Tezcraqiowe informadje o 2g0dnoseisa dostepne
pod tym adi i i

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

665868 869486965
Poténcia deRF mx. <T6dbm <298m
Declaracao de conformidade

AUBIQUITI declara que este dispositivo, USL-Entry,

outras disposicoes relevantes das diretivas
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. O software do
dispositivo nao pode afetar a conformidade com o

), mesmo se o software é alterado ou substituido.
O texto da declaragao de conformidade da UE e as
Otextoda s

de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Notificéri de sigurant (daci este cazul)
1. Cititi, respectati si pastrati aceste instructiuni.
2. Tinef seama de toate avertismentele

Sakerhetsanvisningar (om t
Las, folj och behall de har instruktionerna.
2. Beaktaalla yarmingar

specmca:ede producator.

ERTISMENT: Nefurnizarea unei ventilatii
Coreupuntiions pote cavea perco e
incendiu. Pastrati o distanta de cel putin 20 mm

3 behsr som anges av
tillveriaren,
© VARNING:

Inderlatenhet att tillhandahalla
Vel sentiation tan rsaka brandiars Ha
minst 20 mm frtt utrymme bredvid

adecvat.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de

incendiu sau electrocutare, nu expuneti acest

produs la ploaie sau umezeala.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri
carese pot scufundain apa

© AVERTISMENT. buitaf uflizarea acestui produs
intimpul unei furtuni cu descarcarelectrice

Exista posibilitatea unui risc indepartat

electrocutare ca urmare a fulgerelor.

Avertisment privind bate

(daca este (Vnul)r

‘@ VARNING: For att minska nsken for brand eller
elektriska stotar bor du undvik

Varnostna obvestila (¢e je uporabno)
1. Preberite, upostevajte in shranite ta navodila.
Upostevajte vsa opozorila.
. Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v
Kladydolodi profzvajica
oo : € ne zagotovite ustreznega
zvatema lahko pride do pozara. Pre
prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj
20 mm prostega prostora za ustrezen pretok
zraka

tsattsforregn lle fukt
VARNI

sate tveganje
elektri¢nega udara li pozara, tega izdelka ne
j Zju ali viagi.

[
o binedeanktatten
[} VARNING‘ Undvik att anvinda produkten vid
askvader. Det kan finnas en liten risk for
e rotarvd blixtnedslag.

Batterivarning (om tillimpligt)
Exponeraintecalereller batterer Grhettaeller
brand. Undvik forvaring i direkt solju

2

@ OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na
kraju, ki galahko preplavi voda.

© OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte med
nevito z bliskanjem. Obstaja nevarnost
elektricnega udara zaradi strele.

Opozorilo baterije (¢ je uporabno)
. Celicali baterj ne izpostavjati vroini ali ognju.

2. Rehonan paterarecomandata s proguettor.
sc de explozie dac este inlocuita cu un tip

Informatii privind siguranta electri
(daca este cazul)
Conformitatea este obligatorie cu privire la
tensiune,

Information om elsékerhet (om tillampligt)
1. Efterlevnad med avseende pa krav for spanning,
frekvens och strom anges tllverkarens etikett.

tlobi.
2. Priporocamo, da baterije kupite pri proizvajalcu.
Tveganje eksplozije pri zamenjavi z nepravilnim
tipom.

kan orsaka felaktig funktion, skador pa
utrustningen eller utgéra en brandrisk om

pe eticheta producatorului. Conectarea la o sursa
dealimentare electrica diferita de cele
specificate poate avea drept rezultat
functionarea necorespunzatoare, daune la
echipament sau poate reprezenta un pericol de
incendiu dacrestricle nu sunf respectate
In interiorul acestui echipament nu exista piese
ce pot fiservisate de operator.Lucrarle de
service trebuie s fie executate exclusiv de un
tehnician de service calificat
cest echipament este dotat cu un cablu de
alimentare electrica detasabil care are un fir de
legare lapamant ntegralpentru conextunea 2o
iz de siguran
N iG] cablutge ameniare electric cu
unul care nu este de tipul omologat indicat.
Niciodata nu utilizatj o isa de adaptor pentru
conexiunea a o priza cu 2 fire deoarece astfel
trerupe continuitatea firului de legare la
pamant.
Echipamentul necesita utilizarea firului de
legare Ia pamant ca parte a certicri pe
artea de siguranta; modificarile sau
utilizarea necorespunzatoare pot reprezenta
pericol de soc, care poate avea drept rezultat
accidentari grave sau decesul.

~

ls.
Det finns inga delar som anvindaren kan serva
inuti denna utrustning. Service bér endast
utforasaven behorg servicetekniker
Utrustningen ar forsedd med en I8stagbar
stromsladd som har en viktg skyddsiordiecing

skernetuttag

1. Zahteva se skladnost v zvezi z napetostjo,
frekvenco in veljavnimi zahtevami, navedenimi
na oznaki proizvaialca. Povezava z virom
napajanja, ki ni naveden, lahko povzroci
nepravilno delovanje, skodo na opremi ali
nevarnost pozara, ¢e se ne upostevajo omeutve

opremi ni delov, bniklal
popravil sam. Servis lahko izvaja le usposobhen

avsedd for anslutning till ett jordat servisni tehnil
3. Opremije prilozen snemijv napajalni kabel 2
' graj  Kije
Y den gockanda typensom i
Anvénd aldngenadaplersuckpropp!orau viiénic

ansluta till ett 2-tradsuttag eftersom detta
forstor forbindelsen ordlecningen.
Utrustningen kraver anvandning av
jordledningen som en del av
sikerhetscertifieringen. Modifiering eller
felaktig anvandning kan innebira risk for
stotar som kan resultera  allvarliga
personskador eller dodsfall.
Kontakta en behorig elektriker eller
tillverkaren om du har fragor om
installationen innan du ansluter utrustningen.
Skyddande jordning ges av
vaxelstromsadaptern i listan.
Byggnadsinstalltionen ska ge limpligt
korls\u(mn ssky

ande potentialutjamning maste

=

o

I3

ico.
a. Napajalnega kabla ne nadomestite zvrsto
kabla, ki ni navedena kot odobren.
Adapterskega vtica ne uporabljajte za
ivozicno vticnico, saj to prekine
delovanje ozemljitvene povezave.
Vokviru certifikata o varnosti je z opremo
reba uporabiat azemijtveno povezavo, pi
emer lahko spreminjanje ali nap:
uporaba privede do nevamosti Caara, ki
Iahko povzroci resno poskodbo ali smrt.
Ceimate vprasanja o namestitvi, se pred
povezovanjem opreme obrnite na
usposobljenega elektricarja lovalca,
Zastitno ozemljitev zagotavlja naveden
AC-adapter. Oprema za namestitev v stavbah
zagotovi ustrezno podporno zasito pre

v

a

<. Contactati un electrician calificat sau inctaleras s enlghet med okals, nationela kratkim stikom.
fiintrebartlegate d regler och forkablage. 3 ]

instalare inainte de a conecta echipamentul. izenacitev potencialov v skladu z lokalnimi

d. Legarea a pamant de protectie este Meddelande om exponering for strélning nacionalnimi pravilniki in predipisi o napeljavi
bor dett
latia clg ta avstand pa hd

lresaryscorespnsitonme m con e kropp. ~To opremo je treba namestiti in uporabljati tako, da

scurtcircuit -Sandaren far inte placeras tilammans med eller je najmanjia razdalja med oddajnim telesom in vami
e. Trebuie instalatd o legatura de protectiein Koras tillsammans med nagon annan antenn eller

conformitate cu regulie si reglementarile
nationale locale.

Declaratie privind expunerea la radiatii
- chipament trebuie instalat si utilizat la o
distanta de minimum 20 cm intre radiator si corpul

- Acest transmigitor nu trebuie s fie amplasat
aceeasi locatie sau utilizat i

sindare,

Frekvensband for drift (MHz):865 368 8694-86065
Max RF-uteffekt: <29d8m

Forsikran om dverensstammelse
Harmed firsskrar UBIQUITI att den har enheten,
USL:Entry, efterlever de viktiga kraven och ai

antens sau alt transmifator.

Benzide frecventa pentru functionare (WHz): 865-868  869.4-869.65
Puteremax,deiesire RF: <16dBm <29d8m

Declaratie de conformitate
Prin prezenta, UBIQUITI, declaré ca acest dispozitiv,
USL-Entry, este conform cu cerintele esentiale i alte
dispoziti relevante ale Directivelor 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Software-ul dispozitivului nu
poate afecta conformitatea cu RED (Directiva privind
echipamentele radio), chiar i in cazul in care
auinlocuit. Textul
complet al declaratiei de conformitate UE siinformatii
detaliate despre conformitate sunt disponibile la

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos.

idirektiven ZOM/SB/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. Enhetens programvara kan
inte paverka overenstammelsen med den RODA, aven

programvaran andras eller byts ut. Den
fullstandiga EU-forsakran om overensstammelse och
detaljerad information om efterlevnad ar tllganglig
pa

20cm.

~Tega oddajnika ne smete namestiti poleg druge
antene al cddajnia cairoma ga nl dovolenc
uporabljati v taksni kombinacij

Frekvenéni pasovi delovanja (MHz): 865-868 869.4-869.65
Najvedjaizhodna mo¢ RF: <16dBm <29dBm

Izjava o skladno:
Dutba UBIGUIT lzyavha da je ta naprava USL-Entry v
skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Programska opremia naprave e more
vplivatina skladnost z RED, tudi ce se

prema spremeni i zamenjs Celoino besed\lc ave

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederlinderna

obne informaci
sonavoljona nas\edn‘em spletnem mestu:
ui.con

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Bezpeénostné informacie (ak: a)
1. Tieto pokyny si precitajte, dodrmavaeicha

2. Venujte pozomost vietkym varovaniam.
3 . m.

Mpeaynpexaenus 3a Gesonacuocr
)

3pecifikované vyrobcom.
@ VAROVANIE: Nedostatoéna ventiicia moze
sposobit nebezpecenstvo poziaru.
ventiacnych otvoroch nechajte valn prestor
y sa zabezpetilo primerané

pridenie vzduchu

© VAROVANIE: Nevystavuie tento produkt datd

(ako ca npunoxumu
erere, cna3saiiTe M CoxpaABaiiTe Teaw
WHCTDyKUMM.
Ha sk
npenynpexAcH.

3. Visnonssaiite camo

Biztonségi megjegyzések (ha vannak)
e Sivacis o Eovatse & tatn be etz
utasitasokat.

. Vegye figyelembe az dsszes figyelmeztetést.
Geaka gyart tal meghatirozott

satolmanyokat/tartozékokat hasznija.
[ FIGVELMEZTETES Amegfelels szellozés
iz

npoussonuTens,
MPEAYMPEXAEHVE: Mp nvnca wa npasunia
BEHTUNAUUA MMa OMACHOCT O Bb3HUKBAHE Ha

noxap. 3a ocurypABane

®

eszélyt okozhat. A megfeleld
Iégiramiés érdekében hagyjon legalgbl 20 mm
szabad helyet a szell6z6nylas

o FIGVEI.MEZYEIES,A(ulvagyéramméx

3CTORKYE OT NOHe 20 MM OT

anivihkosti lo riziko
zasahue\ekmckympvu jom. BEHTNNALMOHHUTE OTBODU.
© VAROVANIE:Tento produkt nepouzivajtena (') MPEXKE!

miestach, ktoré samozu ocitnut pod vo
VAROVANIE: Tento produkt nepoullvajte pocas
biirky s bleskami. Mohlo by to predstavovat
vadialené iziko zasizhnutia elektrickou energiouz

Vystiaha tkajica sa batérs (ak va)
1. Cinkyanibateie nevystavte uemkam tepla ani

nPERY! HUE: 3a Havanssane Ha pucka

OT NOap WM TOKOB yAap He u3naraiite

NPOAYKTa Ha ALXA WM Bnara.

@ MPEAYNPEXAEHME: He usnonssaiite
NPOAYKTa Ha MECTa, KOWTO MOFaT Aa nonaaHaT

nog sona.

@ TPERYNPEXAEHVE: Msbarsaire
U3NOM383HETO Ha NPOAYKTa N0 BpEmE Ha
rpuMOTe Y Gypi. Moxe 4a ubia puick ot

slne( ého ziarenia.

P OT CBeTKaBMLI.

2. Zakipte Rizik
explozie, ak savymeni za nespravny typ.

Informécie o elekt
(aksa poutiva)
1. Vytadujesa spinenie potiadaviek ohladom
iea elektrického pridu
Uedenjch na ity virobeus. Pripojente kinérmu
ako Specifikovanému napajaciemu zdroju moze
ici kod

kej bezpecnosti

inkn 8 mpuncacumol

ki
aterméket esonek vagy nedvességnek.
© FIGVELMEZTETES: Ne hasangl ezta terméket
olyan helyen, ahol viz alé keriilhe
@ FIGYELMEZTETES: Keriilje a fermek hasandlatst
vihar idején. Fenndllhat a villamcsapas miatt
dramiités veszélye.

Akkumulator figyelmeztetés (ha van)

1. Netegye ki3 celkat vagy akkumultorokat
hének vagy tiznek. Kemueakazve tlen
napfényben vald tarol

2. Vasaroljon gyarlca\(alaﬁnloﬂakkumu\a(mt

m megfelel6 tipusura cserélve
Tobbangsveszély & fenn.

TonnuKa uam orvH, U3barsaiite chxpaNeHMe Ha
npAKa CTbHAesa CaeTAMHa,
2. Kynysaiire Gatepuw, npenopusars ot
NPOU3BOAUTENA. PUCK OT eKCNNO3uA npu
oA C HenpaBeH Tvn Gatepui.

Elek an)
1. Meg i gyavlc cimkeién et
fesziltsége, frekvencia-
Sramkovetelményeknelc A megadottakid]elerd
aramforrashoz val6 csatlakoztatas helyt
akoadshes, a berendezés kirosodssahor vagy
tzveszélyhez vezethet, ha nem tartjak be a

zariadenia alebo v pripade prekrocenia

(aKo e npunoxumo)
1

potiaru.
2. Vtomtoza

deni sa nenachadzaj ziadne diely,

A uecrora nTok,
NOCONEHN Ha ETUKETa Ha NPOM3BOAWTENS,

2. Ebbena berendezésben nincsenek kezels ltal
javithats alkatrészek. A szervizeléstcs
szakképzett szerviztechnikus véges

cnegea ga Gbar cnassany.

osoba. Servis smlevykonaval vyluéne
kalifikovany servisny techni

. Toto zariadenie sa poskymyezodpome’nym
siefovym kbl

HBaH u

X a ctapkabel\e\van
eua«va amely beépitett biztonsagi

NOCOuEHMTE, MOXE A4
6

ndelkezik amelyet idelt
bizts ell cs:

ONACHOCT OT NOKAP B Cnyvai Ha Hecnassane Ha

bezpecnostny uzemnovaci vodié urceny na
zapojenie do uzemnenej bezpecnostne) zasuvky.
a. Sietovy kébel nevymieiajte za iny, ktory
nebol dodany ako schvaleny typ.
Nepouzivajte adaptér na pripojer
2-vodicove] zasuvke. Prerusite m ontinuity
uzemiiovacieho vo
Pouitieuzemovacieho vodica o
zariadenim sa vyZaduje v ramci
bezpecnostnej Lertikacie,Upravy alebo
nespravne pouzivanie mozu predstavovat
nebezpetenstyo zasiahnutia elektrick
pridom, o moze viest k vaznemu zraneniu
alebo smrti

-

B OGOPYABAHETO HAMa YacTu, MSUCKBaLM

atlal
a Ne:sevahemaxapkabe\ro\yama amely nem
mellékelt jovahagyott tipus. Soha ne.

instatacie sapredt
pripojenim zariadenia obratte n
kvalifikovaného elekrikira alebo vyrobcu

d. Ochranné uzemnene je zabezpetené
uvedenym AC adaptérom. Inétalacia v budove
by mala zabezpecit prisluind zaloznG
ochranu pred skratoval
Ochranné pospéjanie musi byt nainstalované
vsiilade s miestnymi statnymi pravidiami a
nariadeniami pre elektroinstalacie.

vystaveni ofiar

e donrt o igtalovata obsluhovat tak,

aby bola vzdialenost medzi ziaricom a vasim telom

minimalne
Y

vysielacom.

revidtlonrekventndpisma Wi 865968 869486965
mx.vrvmupnyvyko 16dBm  529d8m

Vyhlésenie o zhode
Spolocnost UBIQUITI tymto prehlasuje, ze toto
zariadenie USL-Entry spliia zakladné poziadavky a
dalsie prislusné ustanovenia smernic 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/E0. Softvér zariadenia nemoze
ovplyvnitzhiodus poziadavkami smernice o

L aniv.

e sment

2 hasznaljon adapterdugot a 2 vezetékes
06CAYXBaHe oT onepaTop. aljzathoz valo csatlakoztatashoz, mert ez
‘oBCnyKBaKe TPAGBA Aa Ce M3BLPILBA CAMO OT megsérti a foldel vezeték folytonossagat.
KBaNVGUUPaHN TeXHILM. b, Aberendezésa biztonsag tandsitvany
3. Tosa o6opyasaHe e cHabAEHO C NoABINKEH részeként megkbveteli a foldelovezetek
3aXpaHBal| KaGen, KOWTO MMa WHTErpupan hasznalatdt, a modositas vagy a helytelen
3aUUTeH 3a3eMUTENEH NPOBOAHMK, hasznalat aramiitésveszélyt jelenthet, amely
NpejHazHatieH 32 Cbp3BaHe Kbl 3a3eMeH sdlyos séruléstvagy haldtokozhat
npeanaser u3xop, c a telepitéssel kapcsolatban, a
He noamensiiTe 3axpasauuus kaen c kaben, berendesés csatiakosratasa elot fordullon
pasAuen of NpEAOCTaBeHus OA0GpeH T sakdeprettvilanyszerelhoa agya
KOra He y3noN3BaliTe NpEXoReH wence 3a

CBbP3BAHE KM 2-IPOBOAHIKOB U3XOf, Thih o Rvedetoreléstalistin szerepls AC adapter
Karo TOBA Ui KOMMPOMETUPa 3a3eMABAHETO. mzmsma A beépitett szigetelésnek

6 KaTBT THa idzéria el
06OpyABAHETO Hanara usnon3Bate Ha biztositania
3a3eMUTeNeH NPOBOAHYIK, KaTo . Avédokotésta helyi nemzeti huzalozisi
HORIBKGUNATa unh nerpavAaTa uy szabilyoknak és eldirasoknak megfelelen
ynoTpeta Moxe Aa Cb3Aaze OnacHoCT oT kell beszerelni.
TOKOB 3P, KOWTO 43 AOBEAE A0 CEPUSHO
HapaHABaHe Uk CMb| Sugarterh

Coprere ce c Keanmpuupan
eNEKTPOTEXHUK WA C NPOM3BOANTEN, KO
UMaTe BBAPOCH OTHOCHO MOHTAXa, NIpeAu Aa
cabpiere o6opyasateTo.

3aunTHOTO 3a3eMABaHe Ce OCUTypABA OT
110COUEHUA POMEHAMBOTOKOB aAanTep.
CrpapHara uHcranauws cneasa a e
ocurypena uwra ot

S verencioste oy e telszerln s izemeltet,
hogy a sugarforras és a teste kozott legalabb 20 cm

tavolsag leg)

Bt a7 3061 nem szabad més antennavalvagy adéval

egy helyen elhelyezni, illetve azzal egyiitt

mukbdtetni

KbCO CheauHentie.
3auTHuTe BpY3KN TPAGEA 42 G1AAT
WHCTa/MPaHW B CHOTBETCTBME C MECTHY
HaLVYOHANHY NPABANa Y PErNaMeHTH 32
oKabenssaHe.

»

[exnapauwa 3a usnarane Ha paguanus

~Tosa 06opyBaHe TPAGEa 42 Ce MOHTMPa 1
eKCMNI0ATYPA Ha MUHIMANIHO Pa3CTOAHME OT 20 CM.
MEXQy M3TLUBATENA Y BALIETO TANO.

- He TpA6Ba

865-868  869.4-869.65
Ma RE Himenettaiesitmény: < 16dom <25 domn

Megfeleltséginyilatiozat
Az UBIQUITI ezennel kijelenti, hogy ez az USL-Entry
eszkoz megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU,
20U/3S/EU. Akdszliék olyan szoftverel rendelkezik,
amely nem befolysolja a RED-nel
Tegfeleldseget, még akkor sem, ha a szoftvert

3 4 élik. Az EU 6

nyilatkozat lete
yilatkozat t |

0 W1 eKCNN0ATYDAH 32@AHO C APYTY AHTEHN WA
npeaasatenu.

zhode E0 apodrobné informécie o stlade 56 k
dispozicii na nasledujticej internetovej adrese:
ui.com/complianc

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Holandsko

865068 5694-86965
Macuuanwa wameusawa pawosectorwamouoct: < 16 dBm <29 dBm

Reknapauun 3a cootsercTame
Chacronuoto UBIQUITI geknapupa, e Tosa
ycTpoitcTso, USL-Entry, CbotseTctsa Ha
npeacann ua pexan 2014/S3/EC, 2014/30/EC,
2014/35/EC. YCTPORCTBOTO HMa COdTYEp, Ko
o 13 oIS By CHOTORTCTAIOC
AvpeKTvBaTa 33 PAAMOCHOPLKeHWATa (RED) A0pM
1@ IPOMEHeH WV NIoaMeHeH, ITbIHIAT TeKcT
Ha EC [leKnapauytATa a COTBETCTBME 1 NOAPOGHa
UHGOPMALIA 32 CHOTBETCTBETO € HanMuKa Ha
cnepwuA HTepHeT anpec: ui.com/compliance

Y6ukyuTy Untepreurnibn Xonauhr 6.5,
(UbiquitiInternational Holding B.V.)
Ekkersrijt 3102, Son, Huaepnaraus

ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Hollandia

sikkerhedsmeddeleiser (hvi relevant)
1. L, fol m disse anvisninger.
2 Varopmaerksompéa\leadv arsler.
3: Anvendiaun tsluthinger/tlochor derer
oecheaerat b
© ROVARSEL: UtTsrakkel ventiation kan
fordrsage brandfare. Hold mindst 20 mm frit rum
ved siden afventilationshullerne for at opna
tstrielg ufstromning
© ADVA or at reducere risikoen for elektrisk
S st ke e produilor regn eller fugt.
@ ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pa steder,
hvor det kan komme under van
@ ADVARSEL: Undgs at bruge dette produkt i
tordenvej. Der kan vaere en svag risiko for
elekrisk stod fra lynnedslag.

Batteriadvarsel (hwis rolevant)
et ikke celler eller batterier for varme eller
"l ndgs opbevaring  direkte sollys
2. Keb kun batterier, der anbefales af fabrikanten.
Der er fare for eksplosion, hvis det udskiftes med
en forkert type.

Merknader or sikkerhet dersom aktuelt
Les, folg, og behold denne instruksjonen.
3 Foraall advarder
3 Bruk Junc de\ev/tl\behar som er spesifisert av
© AovARSEL: Veda-kkeswgevornlsuekkehg
ventilasjon kan man forérsake brannfare. Hol
inst 20 mm Klaring ved sden av

Safety Notices (if applicable)
1. Read, lol\ew xnd keep these instructions.
2. Heed all warnings.
3 Onlyuse anachments/a:cessones specified by
the manufactur
@ WARNING: Falue to provide proper yentiation
‘may cause fire hazard.
clearance next to the ventilation holes for

@ ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann
eller ekt tor, s produkiet ke utetesfor
regn eller fuk

© ROVARSELL It bmkdeue produktet pa steder
'som kan havne nedi vani

@ ADVARSEL: Unnga & broke dette produktet
under tordenver. Det kan veere en liten risiko for
at elekirisk stot oppstar ved kontakt med Iyn.

Advarsel for batteri (dersom aktuelt)

. Tkke u(sen(e\ler sller battre forvarme e .
evaring i direki

Ko osent perata srodusestan. Far for

eksplosjon dersom den erstattes med feiltype.

1. Kravene til spaending, frek, I

P ookt een ol overno et TEting
tilen anden stromkilde end den specificerede
kan resultere i ukorrekt drift, beskadigelse af
udstyret eller udgore en brandfare, hvis kravene
ikke overholdes.

2. Der eringen dele inde  dette udstyr, der skal
vedligeholdes af brugeren. Der mé kun udferes
service af en kvalificeret tekniker

3. Dette udstyr er forsynet med en aftagelig
netledning, som har en integreret
Sikkerhedsjordiedning beregnet il islutning t
en jordet sikkerhedsstikkontakt.

a. Udskift ikke netledningen med en, der ikke er
af den medfolgende, godkendte type. Brug
aldrig et adapterstik il at tilslutte fil en
ikke-jordet stikkontakt, da dette vil afbryde

jordforbindelsen.

Udstyret kraever brug af jordkablet, som en

del af sikkerhedscertificeringen, da zendringer

b.

Overholdelse er pakrevd med hensyn tilkrav for
spenning, frekvens og strom an

rodusanians skt Tikeonng A en S onen
stromkide enn de som er spesifsrtkan fore
feil drift, skade pa utstyret eller utgjore en
brannfare hvis begvensmngene ikke folges.

Det eringen deler pa innsiden av dette systemet
som kan repareres av operateren. Service skal
kun utfores av en

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric
shock, do ot expose this product orein or

[ WARNING: Do not use this productin ocation

that can be submerged by

[ WARNINGAAvmdusmgtmspmductdunngan
electrical storm. There may be a remote risk of
electric shock from lightning.

Battery Warning (f applicable)
notexpose celsort ba((enes toheatorfire.
Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery ecommended b
manufacturer. Risk of explosion if replaced with
incorrect type.

ectrical Safety Information (if applicable)

1. Compliance is required with respect to voltage,
frequency, and current requirements indicated
on the manufacturer's label. Connection toa
different povier source than those specifed may
resultin improper operation, damage t
equipment or posea fire Rasara e lrtatons
are not follows

Enheten er utstyrt med en avtakbar
stromledning som har en integrert jordet
ledning for sikkerhet, og er beregnet for
tilkobling til et jorde suttak

Tkke bytt ut stromledningen med en

stromledning som ikke er godkjent slik den

Ijente typen. Bruk aldri en

koble til en toleder
stikkontakt, da dette vil odelegge
kontinuiteten til ledningen som er jordet.

2. Thereara no operator serviceable parts nside
th t. Service should b

bya qualified service technician.

3. This equipment i provided with a detachable
power cord which has an integral safety ground
wire intended for connection to a grounde
safety outlet.

Do not substitute the power cord with one
thats notthe provided approved type. Neve
use an adapter plug to connect toa
Gutletas ths will defeat the contnuity of the
grounding wire.

eller forkert brug ellers kan medfore risiko for b. Utstyret krever bruk av jordet ledning som en b. The equipment requires the use of the
elektriskstod,der an esultere lvorlg delavsiierhetssertifseringen, ground wire as a part of the safety
personskade eller dod. modifisering eller feil fare som certification, modification or misuse can
Kontakt en kvallﬁcevel elekriker eller kan resultere i alvorlig personskade eller dod. provide a shock hazard that can resultin
fabrikanten, < jonen for du serious injury or death.
installationen,inden udstyres lluttes. Kobler il utstyret, ms du Kontakie en c. Contacta qualified electrician or the

d. Den listede AC-adapter har beskyttelsesjord. kvalffser elektriker eller produsenten. manufacturer if there are questions about the
Bygningsinstallationen skal give passende d. Beskyttende jording leveres av installation prior to connecting the
backup med en kortslutningsbeskyttelse. ACadapter Bygningsinstallagon skalgien equipment.

e. Beskyttelsen ved sammenkoblingen skal hensiktsmessig sikring for kortslutning. d. Protective earthing is provided by Listed AC
udfores  overensstemmelse med lokale, e Beskyttende bindemiddel ma installeres adapter. Building installation shall provide
nationale regler og forskrifter for montering, samsvar med lokale g nasjonale appropriate short-circuit backup protection.

Iedningsregler og forskter e._Protective bonding must be installed in
Tl
~Dette udstyr skal monteres og betjenes med en Erklaering om stralingseksponering and regulations. 7
afstand pa mindst 20 cm mellem bor d
din krop. {3 20 cm o iati
-Denne sender mé ikke placeres sammen med, eller kroppen di ~This equipment should be installed and operated

drives sammen med en anden antenne eller sender.

Driftsfrekvens (MHz) 865868 860.4-86965
Maks. RF-udgangseffekt: <i6dBm  <20dBm

Overensstemmelseserklzeri
Rermed erksrer USIQUITE at denne enhed,

Denne senderen m kke samlokaliseres eller
fungere sammen med noen annen antenne eller
sender.

Driftsfrekvens (MHz):  865-868 8694-869.65
Maks. RF utgangseffekt: =16d8m  <29dBm

UsL-Entry, er 9

ing
UBIQUITIat

2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheden har
Frware, d

UsL-Entry, er i samsvar med de grunnleggende
ki i

med RED, selvom softwaren ndres eller udskiftes.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklzeringen
og detlert overensstemmelsesinformation er

=ngelig p folgende nteretadresse:
Ueomcomp

Ubiquiti Interational Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

direktivene 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Enhetenhar en progtamvare som kie kan pévirke
samsvar med RED, selv or

with a minimum distance 20 cm between the radiator
and your bor

~This transmitter must not be co-located o operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operating Fuquenzy(Mnx) BeSE6E B9 86965
Max. RF Output Power: <29dBm

Declaration of Conformity
Hereby, UBIQUITI, declares that this device, USL-Entry,
He ry

other relevant provisions of UK Regulations Radio
Equipment Regulations 2017 E\e:ucmagqenc

erstaties Den fulstendige teksten tl
-samsvarserklaeringen og detaljert

samsvarsinformasjon er tilgjengelig pa folgende

Internett-adresse: ui.com/compl

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederland

Regulations

obtomme that oot aect the confortrey vth the
Radio Equipment Regulations 2017, evenf

software s changed orreplaced. Mhefulltextofthe
UK declaration of conformityan compliance
information & avaiapleat the llowing ntermer

a .com/compl

Ubiquiti Distribution UK Limited
2New Street Square, London, United Kingdom

Safety Notices (if applicable)

1. Read, follow, and keep these instructions.

2. Heedall warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by
the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation
may cause fire hazard. Keep at least 20 mm of
clearance next to the ventilation holes for
adequateairflow.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric
shock, do not expose this product to rain or
moisture.

@ WARNING: Do not use this product in location
that can be submerged by water.

@ WARNING: Avoid using this product during an
electrical storm. There may be a remote risk of
electric shock from lightning.

Avis de sécuri

(si applicable)

1. Lisez, suivez et conservez ces instructions.

2. Tenez compte de tous les avertissements

3. Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par
le fabricant.

@ ATTENTION: Linsuffisance de ventilation
adéquate peut causer un risque dincendie.
Laissez un espace minimum de 20 mm devant
tous| po

Safety Notices (if ap,

al
- Read, folow, an ¢ keep hese nstuctions.

2. Heed all warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by
the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation
may cause fire hazard. Keep at least 20 mm of
clearance next to the ventilation holes for

adéquat

@ ATTENTION :Pour réduire le isque d'incendie
oudélectrocution, nexposez pas ce produit a la
pluie ou a Ihumidité.

@ ATTENTION : Nutilisez pas ce produit dans un
endroitoli pourat e submerge par [eau

@ ATTENTION: Evitez d'utiliser ce produit pendant
un orage électrique. Il peut y avoir un risque de
choc électrique a distance par la foudre.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric
shock, do not expose this product to rain or
moisture.

@ WARNING: Do not use this product in location
that can be submerged by water.

@ WARNING: Avoid using this product during an
electrical storm. There may be a remote risk of
electric shock from lightning.

Bamry Warning (if applic
Do not expose cellsor et toheatorfre
Avoid storage in direct sunlight.

Battery Warning (if applicable)
De se cells or batteries to heat or fire.
Avoid storage in direct sunlight.

Avertissement concernant la batteri

2 Purchasebatteryrecommended by

(siapplicable)
1

f explosion f repl
incorrect type.

Electrical Safety Information able)

T Compliance is requited with respec tovoltage,
frequency, and current requirements indicated
on the manufacturer’s label. Connection toa
different power source than those specified may
resultinimproper operation, damage to the
equipment, or pose a fire hazard if the limitations
arenot followed.

2. There

f

2. Achetez|a batterie recommandée par le
fabricant. Risque d'explosion si remplacée par un
type incorrect.

i i i i applicable)

La conformité est requise en ce qui concerne la
tension, la fréquence et les exigences actuelles
indiquées sur Iétiquette du fabricant. Une
connexion a une autre source d'alimentation que
celles précisées peut entrainer un mauvais

thi cuipment Senceshould be pmwded only
bya qualified service technicia
3. This equipmentis provided itha detachable

poser un risque d'incendie s les limites ne sont
pas respectées,
2. Cematériel ne contient pas de pléces devant étre

P
wire Itended for connection to.a grounded
safety outlet.
a. Do not substitute the power cord with one
thatis not the provided approved type. Never
use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet asimswwl\ defeat the continuity of the
grounding wi
Theequipment requires the use of the ground
wire as a part of the safety certification,
modification or misuse can provide a shock
hazard that can esulin serous njuryor

-

Comatta qualified electri

Golvent uniduement éte fournis par un
technicien qualifié.
3. Ce matériel est fourni avec un cordon
dalimentation amovible qui dispose d'un fil de
terre de sécurité intégreé destiné a la connexion &
une prise de terre de sécurité.
a. Ne remplacez pas e cordon d'alimentation par
un cordon qui nest pas approuvé. N'utilisez
jamais un adaptateur pour connecter le
matériel a une prise 3 2 fils car cela nuira 3 la
continuité du il de mise aa terre.
. Le matériel ne(ess\tel uhl\sa(lcn dun ﬁl de
mise alate

=

Electrical Safety Information (if appli

manufacturer. Risk of explosion if replaced with
incorrect type.

able)

mpliance is required with respect to voltage,
frequency, and current requirements indicated
onthe manufacturer's label. Connectiontoa
different power source than those specified may
resultin improper operation, damage to the
equipment, or pose a fire hazard if the limitations
are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside
this equipment. Service should be provided only
by a qualified service technician.

3. This equipment is provided with a detachable
power cord which has an integral safety ground
wire intended for connection to a grounded
safety outlet
a. Do not substitute the power cord with one

thats not the provided approved type. Never
use an adapter plug to connect to a 2-wire
outletas this w\II defeat the continuity of the
grounding wi

The equipment requies the use of the ground

wire as a part of the safety certification,
modification or misuse can provide a shock
hazard that can resultin serious injury or

o

Contacta qualified electrician or the

orthe
manufacturer i there are questions about the
installation prior to connecting the
equipment
Protective earthing is provided by Listed AC
adapter. Building installation shall provide
appropriate short-circut backup protection.
Protective bonding must be installed in
accordance with local national wiring rules
and regulations.

Compliance information is available at the
following internet address: ui.com/compliance

a

E-Label
Instruction

Ir\formatlons\a(on!orm\lesomdlspombl sa
Iadresse internet suivante: ui.com/cos

de sécurité. Toute mcdlﬁcaucn outout
mauvais usage peut constituer un risque de
choc électrique pouvant entrainer une
blessure grave, voire la mort.

. Contactez un électricien qualifié ou le
fabricant en cas de questions au sujet de
Vinstallation avant a connexion du matériel.
Une mise aa terre de protection est fournie
par ladaptateur CA indiqué. Le batiment
fournira une protection appropriée de
protection contre les courts-circuits.

Une couche protectrice de liaison doit étre
installée conformément aux régles et
réglementations locales.

o

Instructions
relatives au
bel

manufacturer f there are questions about the
installation prior to connecting the
equipment.

Protective earthing s provided by Listed AC
adapter. Building installation shall provide
appropriate short-circuit backup protection.

Protective bonding must be installed in
accordance with local national wiring rules
and regulations.

a

Compliance information is available at the @
following internet address: ui.com/compliance

Information



